John 1:1
Luke 16:7
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 is the temporal adverb EPEITA, meaning “Then; next; thereupon.”  This is followed by the dative indirect object from the masculine singular demonstrative pronoun HETEROS, meaning “to another [debtor].”  Next we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: he said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the financial manager produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the nominative subject from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular adjective POSOS, meaning “how much.”  With this we have the second person singular present active indicative of the verb OPHEILW, which means “to owe: do you owe?”


The present tense is a descriptive present of what now exists or occurs.


The active voice indicates that the debtor produces the action of owing.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“Then to another he said, “Now how much do you owe?””
 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “And” plus the nominative subject from the masculine singular article, used as a personal pronoun, translated “he” and referring to the person in debt to the estate owner.  With this we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: he said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the debtor produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the masculine plural cardinal adjective HEKATON plus the noun KOROS with the descriptive genitive (or genitive of identity) from the masculine singular noun SITOS, meaning “one hundred KOROS of wheat.”  A KOROS is a Hebrew dry measure for grain, flour, etc.; equal to about 393 liters or between ten and twelve bushels; measure Lk 16:7.”
  If one KOROS equals eleven bushels, then 100 KOROS equal 1100 bushels.
“Then he said, “A hundred measures [1100 bushels] of wheat.””
 is the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense “He said.”


The active voice indicates that the manager of the estate produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to this debtor.  Next we have the second person singular aorist deponent imperative of the verb DECHOMAI, which means “to Take; receive.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (the debtor) producing the action.


The imperative mood is an imperative of entreaty.

With this we have the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “your” plus the accusative direct object from the neuter plural article and noun GRAMMA, meaning “documents.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the second person singular aorist active imperative of the verb GRAPHW, which means “to write.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that the debtor is requested to produce the action.


The imperative mood is an imperative of entreaty.

Finally, we have the accusative direct object from the masculine plural cardinal adjective OGDOĒKONTA, which means “eighty.”

“He said to him, “Take your documents and write eighty.””
Lk 16:7 corrected translation
“Then to another he said, “Now how much do you owe?”  And he said, “A hundred measures [1100 bushels] of wheat.”  He said to him, “Take your documents and write eighty.””
Explanation:
1.  “Then to another he said, “Now how much do you owe?””

a.  Jesus continues the parable with a second example of the interchange between the fired estate manager and one of the debtors.  Remember that these are probably private conversations with each debtor as each one arrives at the estate manager’s private residence.  All this is being done in secret and as quickly as possible without anyone else knowing what is going on.


b.  The estate manager asked the same question to this man as he did to the previous debtor.  This pattern continues with each debtor who arrives.

2.  “And he said, “A hundred measures [1100 bushels] of wheat.””

a.  This debtor has bought one hundred measures of wheat.  The noun KOROS is a Hebrew dry measure for grain, flour, etc. equal to between ten and twelve bushels.  Therefore, one hundred KOROS’ would be about 1100 bushels.  Today’s rate was over $10 per bushel, which means this debtor owed the estate about $11,000.

b.  This tells us that the owner of the estate had enormous acreage and highly productive land.  The owner also had to hire a lot of people to harvest that much wheat.  The man owning this estate was indeed very wealthy to carry outstanding loans of this amount.  We are not told what all the other debtors owed or for what they were in debt, but the pattern would be the same for selling figs, wool, cows, milk, etc.  Evidently this farm produced a vast array of products that were sold to local merchants, who then sold these things in the marketplace for a profit.

3.  “He said to him, “Take your documents and write eighty.””

a.  Having heard the debt of the second debtor the estate manager replies in kind as he did to the first debtor to arrive.  The manager tells the debtor to take his receipts or copies of the bills and write a reduced amount on them.


b.  In this case the debtor is given a twenty percent reduction (from 100 to 80).  The estate manager just saved him about $2200.  The request/command to write the new figure on the receipts or bills is repeated.
4.  Commentators’ comments.


a.  “The discount program continues.  The second debtor owed 100 measures of wheat. One COR was equal to about 10–12 bushels or nearly 400 liters.  On Josephus’s larger standard, 100 cors was around 1,100 bushels or 39,000 liters and represented the yield of about 100 acres of grain.  A cor cost about 25–30 denarii.  So the debt was between 2,500 denarii and 3,000 denarii—or about 8–10 years’ salary for the average laborer.  (On Josephus’s smaller standard, the debt is equivalent to around one year’s salary; either way, a large amount of grain is in view.)  The steward reduces this bill by 20 percent, reflecting an interest rate of 25 percent.  The difference in the rate of reduction between oil and grain may reflect that oil was more precious than grain and thus received a higher commission.  We can assume that the steward instituted an array of other reductions like the ones illustrated by oil and grain, in anticipation that they would return the favor.”


b.  “The quantities involved in the renegotiation of debts are quite large, reflecting the produce, respectively, of a considerable olive grove and of an acreage twenty to twenty-five times that of an ordinary family farm.  That this master has outstanding loan balances of these proportions marks him as a wealthy man indeed; similarly, these data indicate the enormity of the amount of the debt forgiven by the manager.  What is more, given the stylized language of Jesus’ narration (‘one by one … the first … another …’), we may easily assume that the scenario painted in these two instances is representative of the many times it was repeated, with many debtors having their rather substantial debts similarly relaxed.  By reducing their loan agreements so generously, the manager has done these debtors a significant favor; because he is still this wealthy man’s manager, moreover, his agreements with these debtors are binding.  In this way, the manager has entered into his own patronal relationship with his master’s debtors, apparently themselves also persons of means.  He has become their benefactor and, in return, can expect them to reciprocate by extending to him the hospitality of their homes.  The manager has thus taken advantage of his now-short-lived status, using the lag time during which he was to make an accounting of his management and his position to arrange for his future.”


c.  “This parable presents a case in which the lord owned lands which were share-cropped.  The documents which the steward altered were probably share-croppers’ leases, so he was abusing a power which had been delegated to him by his master, not committing a fraud.  The effect of the reductions in the annual rent of the two sharecroppers (paid in produce) was, in the case of the oil, equivalent to two months’ earnings for the average working man, and in the case of the grain, to two years’ wages.  So in this manipulation the steward ensured himself a ‘pension’ of more than a working man’s wage, assuming he split the savings equally with the sharecroppers.  The steward made this arrangement with ‘every one’ of his master’s debtors, so these two are but examples of him feathering his own nest!”


d.  “Here he wrote off a 20 percent commission on a less inflationary commodity.”


e.  “Having squandered his lord’s possessions before, he does so once more with a special purpose.  He will make ‘his own lord’s’ debtors his own debtors in another sense and live off them.  This lord was a wholesaler, the creditors had bought from him and still owed him the money.”


f.  “The bills may have been for the receipt of goods specified, or they may have been for amounts of money that had been restated in terms of amounts of oil and wheat, so as to get around the Jewish laws on usury [lending money and expecting interest on the loan].”


g.  “The debtor gained on this last payment.  The steward gains on the previous payments.”


h.  “These renters are all relatively well-to-do in their own right, and thus might make use of a manager themselves in the future.  In hard times, masters would sometimes forgive part of the debt, writing it off as a loss, in return for being considered benevolent.”


i.  “He gave each of them a generous discount, provided they paid up immediately, and they were only too glad to cooperate.”
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